
kességű települései Őcsény , Decs, Sárpilis, Alsónyék, Báta és ide sorolhat juk Bogyiszlót is. A 
sajátos sárközi kul túrá t a népviselet, a népszokások, szőttesek és hímzések őrzik m é g ma is. 

A Szekszárdi-dombság a leghíresebb magyar borvidékek egyike, a szüreti népszokásokat bemutató 
Szekszárdi Szüreti Fesztivál sok látogatót vonz. 

A bor kul túrája évezredes hagyományokra tekint vissza megyénkben . Számta lan kiváló 
n e d ű tőkéje gyökerezik ná lunk , a Tolnai Borút ped ig az egész megyé t behálózza, így az ide ér-
kezők szűkebb hazánk jórészét megismerhet ik a bor ú tvona lán haladva. Nap ja inkban ped ig 
egyre több előrelépés tör ténik a bormarke t ing területén, ami rendkívül fontos ahhoz , hogy 
egész Európában megismerhessék a tolnai borokat . 

A megye termál- és gyógyvizekben gazdag. A Dombóvár melletti Gunarasban és Tamásiban épült 
fürdőhelyeket sok külföldi vendég - számos, a megyéből elszármazott német - is látogatja. 

Mindké t gyógyvízlelőhely rendkívül jelentős egészségügyi és idegenforgalmi szempont -
ból egyarán t . D o m b ó v á r o n már korábban megkezdődö t t egy egészségügyi klaszter létreho-
zása, me lynek fontos részét képezi a közeli gyógyfü rdő . A köze lmúl tban ped ig a város kórhá-
za szinte teljesen megúju l t , hotel sz intű szolgáltatást nyúj t betegeinek. A Tamási g y ó g y f ü r d ő 
megú ju l á s előtt áll, mellyel a térség is kiugrási lehetőséget k a p n a . A fü rdő mellet t ped ig ebben 
a térségben koncentrál tan van jelen több természeti kincs, s egyben turisztikai lehetőség, hi-
szen v a n gyógyvíz, két történelmi vár, a Pacsmagi tó az o rszágban egyedülál ló madárál lo-
mánnya l , a gyulaji erdő, és fo lyta thatnám m é g a sort. 

A kulturális értékek ápolásában melyek most a legfontosabb teendők? 
A kul turá l is értékek megóvása és gondozása fontos szerepet foglal el a m e g y e életében, 

ahogy az az eddigi beszélgetésünkből is k iderül t . A m ú z e u m mellett , a megye könyvtárháló-
zata is á ta lakul t , m inden ötödik könyvtár megú ju l t . A könyvtárúj í tás i p rogramra a jövőben is 
lesz lehetőség kü lönböző pályázatok ú t ján . Mindemel le t t remél jük, hogy a megyei könyvtár 
és a levéltár ú j helyre, ú j épüle tbe kerülhet , a vol t szekszárdi laktanya területén. A m az önkor-
mányza tokon , a megyében élő embereken kívül, ahogy már emlí tet tem, számos kisebb szer-
vezet m ű k ö d i k itt, amelyek minden t megtesznek a hagyományok ápolásáért és megőrzéséér t . 
Az eu rópa i uniós pá lyáza tok szinte m i n d e n területen kínálnak lehetőséget a fejlesztésre. 

Szekszárd: a múlt ma is építi a jövőt 
Kocsis Imre Antal polgármesterrel beszélget Szeri Árpád 

A szekszárdiak, s mindazok számára, akik rmdszereseri megfordulnak Tolna megye székhelyén, 
most, a nemrég lezárult építkezés révén nyílt ki igazán a város főtere, a Garay tér. Kocsis Imre Antal 
polgármester így fogalmaz: a felújítás eredményeképperi megjelenik a teriilet minden fölösleges cifi-aság-
tól megfosztott, XIX. század végi, régi-régi arca. 

Csodá la tos ez a tér, mé l tó központja a városnak: a felújítás p e d i g méltó kezde te annak a re-
kons t rukc iónak , mely az ér tékek fe lmuta tásának szellemében tovább folytatódik a Béla király 
téren, a Bezerédj- tömbbelsőben, a piactéren és másut t . A rekonstrukciót ú g y ér tem, hogy 
visszalakí tunk valamit az eredeti formájába . 

Ez a munka tehát azt példázza, hogy miképp lehet megőrizni az értéket hordozó, büszkeségre okot adó 
régit a korszerűsítés közepette is. 

Mindig abból a képből indulok ki, ami t egykoron a kőkor embe re láthatott Szekszárdon. 
Ha valaki a Béla király térről végigtekint a környéken , megál lapí that ja , hogy m a g u k a termé-
szeti f o r m á k is gyönyörűek . Ha a Duna ártere felé nézünk, akkor a há tunk mögö t t jobbra ma-
gasodik a Kálvária d o m b , balra az Előhegy-Bottyánhegy, köz tük rejtőznek a völgyek, a 
szurd ikok , s megjelenik az a dombsor, mely Palánktól Csatár ig körülöleli a város t . 
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Ez azt jelenti, hogy bármennyire is különös, a természeti környezet, a földrajzi táj is a kulturális 
örökségünkhöz tartozik. 

Sehol másu t t n e m épülhe te t t volna fel Szekszárd ilyen szépségében, csak egy ilyen festőien 
tagolt , gyönyörű természet i tájon. Tehát a Béla király tér n e m azért ki tüntetet t pon t , mer t itt 
emelked ik a vá rmegyeháza . Éppen fordí tva: azért épül t fel itt a megyeháza - s egykoron, 
1061-ben I. Béla k i rá lyunk alatt az apá t ság - , mert innen mindenfe lé ellátni: keletre, nyuga t ra , 
északra , délre. A kó'korban talán a Duna különböző mel lékágainak vonalát is észlelhette az 
ősember . Egy ilyen helyen jött létre a város , mely már a kezdet-kezdetén m a g á b a n hordozta 
m á s tájak és más ku l tú rák üzenetét . 

Mire gondolhatunk ebben az esetben? 
Például a már említet t apátságra . N é z z ü k meg ennek a szakrális épüle tnek az alaprajzát a 

romker tben . Azt tapaszta lhat juk, hogy bizánci jegyeket is ho rdoz magában . De ugyanígy fel-
i smerhet jük a ravennai San Vitale katedrál is alaprajzát . Ez az apá tság azonban nemcsak építé-
szeti szempontbó l rokona az említett ép í tményeknek . Minden bizonnyal u g y a n a z t a kul túrát 
hordoz ta , mint va lamenny i bencés apá t s ág a korszak, a XI. század Európájában . 

Ez azt jelenti, hogy Szekszárd benne volt az akkori európai kulturális vérkeringésben. 
N e m is t u d o m m á s k é p p látni akkori városunkat , min t a bencés gyakorlat egyik hazai meg-

jelenéseként . Ez a megje lenés még megőrződö t t néhány helyen a kont inensen. Pannonha lma 
és Szekszárd a létező, illetve a már n e m létező apátság két nagyon szép pé ldá ja . De a gyakor-
lat u g y a n a z volt egész Európában . S n e m is t udom m á s k é p p elképzelni a XI. századi Szek-
szárd zenei világát, min t amilyen világot megőrzöt t m a g á n a k néhány ősi és híres apá tság tő-
lünk nyuga t ra . De ha v i s szamegyünk ha rminc évvel m é g korábbra, Szent István idejébe, ak-
kor m e g kell eml í t enünk a Jeruzsálembe vezető z a r á n d o k ú t hazai szakaszát . Az ú tmuta tó 
pon tosan leírja, hogy ez a za rándokú t er re vezetett, keresztül a Béla király téren. Európa meg-
annyi vándora vonu l t itt át. Mint ismeretes, a Szentföld visszafoglalásának szükségessége eb-
ben az időben egyre erőteljesebben merü l t fel, közös európa i ügyként . S ennek az európai 
ü g y n e k Szekszárd is részese volt az itt á tha ladó za rándokú t révén. 

Szekszárd XIX. századi főtere 
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A kereszténység kulturális üzenetét is magában hordozó ravennaiés bizánci kulturális jegyektói már 
csak egy kis lépés visszafelé, és ott vagyunk az antik Rómában. A szó szoros értelmében ott vagyunk, hi-
szen Szekszárd és környékének nyugalmát az ókorban a római fennhatóság biztosította. 

A műve lődés tö r t éne tnek kellene kiderítenie: mit jelent egy város számára az, h o g y évszá-
zadok ig a római határon - a limesen - belül, avagy azon kívül volt . Hiszen a l imesen belül a 
m i n d e n n a p i kul túrának , az épí tkezéseknek, d e az istenek tiszteletének is egész m á s gyakorla-
ta alakult ki, mint a l imesen kívül, a ba rba r ikumban . A praxis egészen biztosan átöröklődöt t , 
m i k é p p a népek is egymásra ré tegeződtek errefelé és sok m i n d e n t átvettek egymás tó l . Lenyű-
göző tárgyi emlékei v a n n a k az egymást megte rmékenyí tő kapcsolatoknak, elég, ha a kora kö-
zépkor avar népére u t a lunk . A Honfogla lás t valószínűleg m é g megélő avarok Szekszárd-
Palánkon olyan edényművessége t hoztak létre, mely párját ri tkította Közép- és Dél-Európá-
ban. A kiváló agyagból készült , VII-VIII. századi szekszárdi edényeket a ku ta tók , régészek 
számos országban megta lá l ták már. A Honfogla lás kevés emléket hagyot t ránk, d e az egészen 
biztosan n e m véletlen, h o g y I. Béla itt építet t monostor t és itt is temetkezet t el. Döntése arra 
vall, hogy valamilyen ókeresztény gyökerek, hagyományok léteztek már Szekszárdon a XI. 
s zázadban is. 

Visszatérve még Rómára: egyes kutatók szerint a szóló't és így a bort is a rómaiak honosították meg a 
környéken... 

Akár ezt a változatot fogad juk el, akár azt , hogy őshonosnak tart juk Dél -Pannóniában a 
szőlőt, a vége redmény egy és ugyanaz: Szekszárdon régóta megha tá rozó a szőlő- és borkul tú-
ra. A m o n d á s szerint az itt a fö ldbe dugo t t szőlővesszőből iható fo rmában jelenik m e g a bor az 
a sz ta lunkon . Ez ped ig nagy adomány. A szőlő nagyon é rzékeny növény, a bor n a g y o n érzé-
keny termék: ehhez képest , köszönhetően a kiváló kl ímának, ta la jnak és a t u d á s b a n megjele-
n ő adot t ságoknak , nem kellett óriási energiákat mozgósítani az ihatósághoz, legalábbis a ké-
mia és a technológia szint jén. 

Ez a kultúrnövény az itteniek mindennapi életét is áthatotta, stílszerűen szólva átitatta. 
Gondo l junk a gabona termesztésére. A mago t el kell vetni, le kell aratni, ki kell csépelni és 

így tovább. Azután a fo lyamat kezdődik elölről. Mi van a szőlővel? Ennél a növényné l meg-
annyi m u n k á t előzetesen el kell végezni. Komoly szaktudás és tapasztalat szükséges ahhoz, 
hogy szép te rmésünk legyen. N e m is beszélve arról, hogy milyen hozzáér tés b i r tokában lehet 
f inom bor t készíteni, azt tárolni hosszú ideig. Erre a munkaku l tú r á r a épülnek rá azok az élet-
módbel i , szokásbéli e lemek, melyek pé ldáu l sajátos építkezést a lakí tanak ki. De a szőlőkul tú-
ra hozta létre a sajátos v ízvéde lmet is. Tervszerűség, felkészültség, tudatosság és ezekből ere-
dez te the tő munkaku l tú ra : ez származot t a szőlőből. Egy ilyen pályán mozgó ember i élet és 
habi tus követe lményekkel lép fel nemcsak a szőlővel és borral szemben, h a n e m az élet min-
den más dolgával szemben. Legyen szó az itt élő ember ruháza táró l , épületeiről v a g y éppen 
saját magáró l . S egy ilyen közegben jelennek m e g természetes m ó d o n , magától é r t e tődő ter-
mészetességgel azok a nagyságok , akiket Szekszárd m o n d h a t f iainak és lányainak. 

írók, költők? 
Ők is, nyi lvánvalóan. De ugyanígy megszüle t ik egy báró A u g u s z Antal, aki n é g y alkalom-

mal látja vendégü l és tartja hosszú hónapok ig Szekszárdon Liszt Ferencet. Záróje lben jegy-
z e m meg: nagy örömmel hoznánk létre azoknak a városoknak a szövetségét, amelyekben 
Liszt megfo rdu l t . Ezzel is bei l leszthetnénk a várost abba a körbe, melybe m i n d i g is tartozott 
1061 óta. Visszatérve az eredet i gondola thoz: a XIX. században ebben a közegben születik 
m e g Ga ray János, azután Babits Mihály, m é g később Mészöly Miklós, majd Baka Is tván. 

A felsoroltak emlékét egyre erőteljesebben őrzi a város. 
Ha valaki végigmegy a Babits Mihály utcán, akkor ott nemcsak a nagy köl tő szülőházába 

térhet be. Ebben az u tcában található Dienes Valéria, valamint Hol lós László, a nemze tköz i hí-
rű gomba t u d ó s szülőháza is. A francia szarvasgomba társaság per iodiká jának címlapját állan-
d ó jelleggel Hollós László arcképe díszíti. Ugyancsak ebben az u tcában van Lengyel Pál, az el-
ső hazai eszperant is ta n y o m d á s z háza. A Babits ház mellett, az I rodalom Házában o t thon t ad-
tunk Mészöly Miklós hagya tékának is. Ha csak ezen a kis u tcán vég igmegyünk , m á r i s olyan 
nevekbe ü tközünk , akik b izonyos ér te lemben vi lágnagyságok vol tak . Ebben az u tcában sze-
re tnénk létrehozni - kis kocsmákkal , kis pincékkel - az I rodalom utcáját, melyben va lamenny i 
szekszárdi híresség o t thonra talál. 
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Tolna megye székhelye abban országszerte egyedülálló, hogy csakis itt található Német Színház, azaz 
Deutsche Bühne Ungarn. 

A németek XVIII. századi megjelenése, amikor is letelepedtek a török hódol t ság u táni , 
m a j d n e m teljesen kiüresedet t Tolna megyében és Szekszárdon, fo rdu lópon tnak számí t . En-
nek a fo rdu lópon tnak a borku l tú rában is jelentősége volt , hiszen egy egészen új borkészí tési 
technológiát hoz tak magukkal Rajna-Pfalzból, Baden-Würt tembergből és Hessenből . A jóté-
kony hatás má ig érezhető a helybeli borokon. A németek csaknem másfél évszázadig m e g h a -
tározó szerepet töltöttek be Szekszárd történetében. A főbírák min tegy ha rminc-negyven szá-
zaléka számítot t németnek a XVIII. század közepétől a XIX. század végéig. A németek vala-
menny ien sző lősgazdák voltak, azaz dön tő gazdasági erővel rendelkeztek. Amikor t ehá t ma 
azt m o n d j u k , hogy a Német Színház, a német kisebbségi önkormányza t rendkívül fon tos ele-
m e a város ku l tú rá jának és társadalmi életének, akkor vol taképpen egy XVIII. századi kezde t 
XXI. századi továbbélését rögzí t jük. 

így kapcsolódik a jelen a múlthoz. De most tekintsünk a jövőbe, előre egy-két évtizedet: milyen város 
lebeg a szeme előtt? 

Ennek a vá rosnak - a boron kívül - van egyfaj ta gazdasági adot t sága . Nevezetesen, h o g y 
autóipar i beszáll í tók telepedtek m e g ná lunk. Szekszárd gazdaságát nagy valószínűséggel ez 
az üzle tág ha tá rozza meg a jövőben. Néhány éven belül, amint megépül az M6-os-M9-es, Tol-
na m e g y e székhelye logisztikai hellyé válik. Ez m á r önmagában mega lapozza a n y u g o d t , ki-
egyensúlyozot t életszínvonalat . Ami erre rakódik, az nem más, min t a bor, a minőségi tur iz-
m u s és a kul túra . Van tehát egy meghatá rozó gazdasági alap, melyen - remélem, a város lakók 
gyönyörűségé re - ki tud alakulni egy olyan kul turá l is életforma, ami a város az e lmúl t évszá-
zadokban élt. 

Szekszárd. Babits Mihály emlékház (Sehr Miklós felvétele) 
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